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FR Accessoire AQUA compatible avec les références
ci-dessolis,

IT Laccessoria AQUA & compatibile con i prodott
con i seguenti codick

EM The AQUA Accessory |s campatible with the
products beblaw.

DE Das AQUA Fubehdr ist mit den nachfolgenden
Artikelnummern kompatibel.

ML Het AQUA-accessaire |s compatibel met de
onderstaande refarenties

ES Accesono AQUA compatible con las referencias
fle aparecen mas abajo,

PT Acessério AQUA compativel com as referéncias
abaixa,

CS Piisludenstvi AQUA ko mpatibiinl = nize uvedenymi
produlkty.

SK Prislutenstvo AQUA je: kompatibilng = nifiie
uyedenymi odkazmi,

HU &z AQUA tartozék az alabbl referenciakkal
T kompatibifiz

BG Aucecon PETAQUA eC baMECTIMC NOTOHEHHTE MOEA
~ no-pany,

RO Accesariu AQUA compatibil cu produsele de mai
— jox

SL Dodatek AQUA je rdruzijiv s spodaj navedenimi
madel.

BS Mastavak AQUA kompatibilan je s aparatima
navedsnim u nastavi,
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SR Pribor AQuUA j& kompatibilan =3 proizvodima u
~ nastavkiL

UK Moz szcanka AQUA cymicHa 3 HacTYmHAMK
MOOERRMIE,

TR AQUA aksesuan azagdaki clhaz modeleriyle
uyumludur.

PL AQUA lisatarvik dhitdub allpool mangitud
toodetega.

LT agqua priedy galima natdoti sk Sy kody prekemis;

LV riederums AQUA, ka: savietojams ar zemak
naraditajiem modefiem.

HR pribor AQUA k-:.mp-a!ibilarl 5 nmize navedenim
kat- brojevima.

RU Hacagka AQUA cosmectima co CNELYEOLEHMN
MOOEANE,

EL To=fapmpa AQUA, sival obipfon (= 1o nopakisii
T mpoitvTo

CN AquaRM S SLITRS .

KO =2 Jj=th AQUA B222 O 2THTE
T XUSME

AR il biasin cuses sia Hibla AL Cidadd
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ET AQuUA lizatarvik dhildub allpocl mEnitud
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FR Veulllez-valis reporter aux notices de sécurite et
d'usage du produit conceme avant toute utilisation,

IT Consultare le narme di sicurezza & le istruzeoni
— dellapparecchio prima dell'uso.

EN Prior to any use, please refer to the prodlct's safety
T instructions and instructions for use;

DE Lesen Sie bitte zur Benutzung des Produkts die
Sicherhefshinweise und Bedienungsanleitung.

ML Rzadpleeg de veiligheids- en gebruiksinstricties van
~het product voor elk gebrulk

ES Consifitelas instricciones de seguridad y de usa del
producto en cuestion ankes de comenzar 3 usarko,

PT consulteas Instragoes de sequranga e.de utilizacao
— do aparzlho antes da utilizacao.

CS Piad poutitim st piettate bezpetnostni pokyny a
pokyny k pouziti prisluzneho vyrobku.

SK rred pouZitim si precitajte bezpecnostné pokyny a
= pokyny na pouzivanie prishisneho vwrobku

HU Hzsznalat elatt kenik, blvassa 2l az érintett termak
biztansigl s hasznalatl dtmutatojat.

BG nNpens ynorpeta ce =apaskakTe c aHcTpylnnTe 3a
BExnnacHoCT M ynoTpeta wa CHOTBETHWA NPOOYKT .

RO Vi rugam consaltati instructiunile de siguranta si
de utilizare ake produsului respectiv inainte de orice
utitizare:

SL pred uporabo s natanémo preberite. ustrezna
varnostna navodila in navedila =3 uporabeo.

BS Prije swake upotrebe pogledajte sigurnosne
napomene | uputstve za upotrebu proizvoda.

SR fre svake upotrebe pogledajte bezbednosna
uputstva | uputstva za upotrebu proizvoda,

UK Meped BMEDDWCTAHHAM NPO4MTEATE Npasdna
TexHikm Beanesn i [HCTpYEUIKD 3 excnnyatauli
MpKTEaY.

TR Her tisr kullanimdan énce |Gkfen giivenlik
— talimatiarina ve kullamm kifavizing bakin,

PL Przed uzZyciem ZapoZnac -sie T, instrukcjami
~ dotyczacymi bezpieczenstwa | ufytkowania
odpowiedniago produlty,

LT Priet pradedami naudoti, perskaitykite atitinkamo
gaminio saugeos Ir naudojima instrukcijas.

LV eirms lietoignas; lidzu, izldsiet attiecigs produkta
drosibas un lietosanas instrukcijas.

HR Frije bilo kakve lporabe pogledajte u sigimosne
T upute] upute 23 uporabu odgovarajiuten proizvoda.

Ru "DFIFl.\'J.BK HMCNONEI0BEHNA CM B MHCTRVELRE No
TEXHIRE BeaonackocTi i FIHCTITYE T3 LMW M308nHR.

EL avarpifre oric obnylec dopoheios roi yplions tou
T mpoiovTog oo, Mol and kads ypaon.
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FR Remplissage : Détachez le réservalr d'eau de

T tete de nettoyage: Retirez = bouchon et remplissez
le réservoir d'eau® -en position inclinee avec la
pedale en position « goutte barrée ». Befermez le
bouchon une fois le rempliszage terming. Humidihez
légerement la fingette avant de la placer sur le
feservolr d'esu =t replacez le réservoir d'eal sui
I'appareil. Branchez la téte sur le corps de {'appareil.
* ll est possible d'ajouter certains detergents ; veuriliez vous
refdrer ouk recaommandations dela notice de sécurite.

IT Riempimento:imuoversil serbatoio delfacquadalia
testa dell'a pparecchio. Rimuovere i ta ppa & riempire
il sarbatoin dell'acqua® inclinandola con il pedalein
posizione “goccia barrata". Richiudere || tappo 2l
termine del riempimento. Umidihcare leggermente
il panno prima diinstatlarlo sul serbatoiodellacgua e
riposizionare il serbatoio sull'apparecchic. Collegare
la testa al corpo dell'apparecchio.

* £ possibile: aggiungere alcuni tipi ol detergenti:
consultare le-ndripe di siclirezza.

ENM Filling: Datach the watér tank from the cleaning
head, Remmove the cap and Al the water tank® while
tilting it, with the pedal in the "crossed-out drop"
position. Close the cap again once done hiling.
Slightly moisten the cloth before placing it on the
water tank and put the water tank back on the
appliance. Connect the head to the appliance’s body.
* You may odd rerfain detergents; please refer to the
recommendations i the safety instruchions

DE Fiillen: Lasen Sle den Wasserbehilter von der

T Bodenduse. Entfernen Sie den Verschluss und
fiilllen 5ie den Wasserbehalter® in Schragstellung
mit dem Regler singestells auf daz Symbol des
~durchgestrichenen Tropfens". Schlisfien Sie den
Verschilss wieder, wenn der Wasserbehdlter voll ist,
Faichte Sie das Wischtuch leicht an, bevor Sle es
am Wasserbehaler befestigen und setzen Sis den
Wasserbehalter wieder auf das Gerit. Befestigen Sie
den Saugkopf am Gerit.
* Es konnen bestimmite Reimigungsmittel in das Wasser
gegeben werden. Lesen Siebitte die Empfehlingenin
den Sicherheitshinwelsen.

ML vullen: Verwljder het waterresemvoir van de

= reinigingskop. Haal de dop eF af en vil het
waterreservoir® in een schuine positie met de pedaal
in de positie "doorkruiste druppel". Breng de dop
opnieuw aan zodra het rezervoir s gevuld: Maak de
doek lichtjes nat voordat het op het waterresenvoir
wordt aangebracht en het watemesernvolr ophisiiw
op het apparaat wordt geplaatst, Sluit de kopaan op
de romp van het apparzat.
* Het is mogelfjk om bepgalde reinigingsmiddzien
foe e voegen, Raadpleeg de canbevelingen in de
veiligheidshandisiding.



ES

Uenade: Extraiga =l depdsito de agua del cabezal
de limpieza. Quite =l tapon v llene el depdsito de
agua® inclindndolo.y con el pedal en la posicion
de| dibijo de |a "gota tachada®. Vielva 3 cerrar el
tapan cuando haya terminada de llenar el deposite.
Humedezca ligeramente ls mopa antes de colocarlz
en el deposito de agua y vuehva a colocar el depdsito
de agua en el aspirador. Acople el cabezal en el
cuarpo del aspirador,

* Puede gnadit algunos:detergentes; consulte las
recomendaciones de las instrucciones oe sequridod.

Enchimento; solte o feseniatono da agila da escova
de limpeza. Retire 2 tampa e encha o ressrvatorio da
#gua® inclinando-o com o pedal na posicic Ygota
riscada”. Quando tiver terminado de encher fache
a tampa. Humedecs ligeirmmente 3 mopa antes de
a colocar no reservatorio da agua-e volt= a colocare
reservatoro da agua noaparetho. Ligue s escova ao
corpo do aparelho.

* E possivel-adicionar olguns detergentes; consulie os
recomendaroes das (rstricdes de segurgncd,

Pinéni; Odpojte nddreku na vodu od gistici Rlavy.
Sejméte uzdvar a naplite nadriku na vodu® v
naklonene poloze s peddlem v poloze preskrinute
kapky". Po dopineni uzaviete uzdvér. Lehce
navihiete utérku pfed umisténim na vodni nadku
# umistéte vodni nadizku do plistroje. Pripojte hlavu
k zafizeni.

* Je moine pridat nékterd fisticl prostiediy: wiz
doporufen uvedend v bezpecnostrmim Upozomenl.

Plnenie: Odpojte nadrzku na vodu z Eistiaca)
hlavy, Cdoberte uzaver a naplite nadrzku na
vodu® v naklonenel polohe s pedilom v polohe
«preskrinutej kvaphky”. Po doplneni zatvorte
uzaver, lahke naylhéite utierku pred umiestnenim
na vodnu nadrdku 3 umisstnite wodnd nadriku do
pristroja. Pripojte hlavu na zanadenis,

* Je moine pridat niekiore dstiace prostriedky; pozite
sj poporicanio Lvedens ¥ bezpefnostnom Umazomen,

HU Feltoltés: Yegye le a viztaralyt a tisztito fejral

— Hizza ki a dugdt és toktss fel a vicaralyt® dantot
helyzetben, a pedalt allitsa ,athdzott vizcsepp”
helyzetbe. A feltaltes utdn tegye vissza a dugot.
Medvesitse meg kissé a térldkendd:, mialott a
viztartalyra helyezi, majd tegye vissza a wiztartalyt a
kdziilekre, Csatlakoztassa a fejeta Reszlilektestre.

* Bizonyos tisztitoszereket lehet haszngini: kerjik
olvassg el ar ajonldsokat a biztonsdg
Litmiutatdiian.

BG nuanene Openere pesepsoapa 33 sopa ot

MOUWCTEAWATE rnaga. CeaneTE Kanadxata ™
HANbLOHETE pPE3EPBOAPS 33 BOGa™ B HaKNOHEHO
MONOHEHRWE C NEgan § NoNoEeEHne Fagpackanda
ranka”, 3aTEOPETE FaNAYKETE CNED NPNKMOHEIHE
Ha NtnHeHeTo. flego HaanamseTe Khpnarta, npegd
a R MOCTAEWTE BELPXY peElepEO&pa 33 BOfa ™
CMEKETE PE3EPB0aDA 33 BOJa Ha ypepa. Cabpikere
nouMcTEdE TS HeTa K Kopnyca Ha ypena.
*Bhamosne € do dobosume  onpedensny
oML CTIRGWILE Rpendpomu; crazaalime noenop bELme
& LIHCIMp LY LAma 30 BE30racHoCm,

RD I.Implern Detasati rezervorul de apa de capul de

— curatare. Indepirtati dopul i umpleti rezervarul

‘de 2pd® in timp ce-l Inclinati, cu padala in pozitia

= picatura taiata = Inchideti dopul la loc dupa
terminarea umplerlk Umezitl usorlaveta indinte de a
o instala pe rezervorul de apd si repuneti rezervorul la
foc pe aparst. Conectati capul pe corpul aparatulul,
* Este posibil sa adaugati anumiti detergent; va rugam
consultati recomanddnle din brosura cu instruchium
prvind siguranfa,

Polnjenje: s cistilne glave odstranite pomodo za
vodo, Odstranite pokrovéek in posodo za vodo®
napolnlte v nagnjenem polozaju, stikalo pa naj bo
13 £as v poloZaju "predriane kapljice". Ob koncu
polnjenja ponovno privijte pokraviel Preden krpo
namastite na posodo-zz wodo, jo rahlo naviaiste,
posodo. za vodo pa nato namestite na napravo.
Cistilno olavo namestite ma trup naprave.

* Dodate lohko tudl dolodena Sistila, po tem pa
Lpoitevajte priparodia v vamastnifh navodilif

Punjenje: odvojite spremnlk za vodu od glave
za Liscenje. Skinite cep | napunite spremnik za
vodu* dok ga naginjete s nastavkom u polazaju
"prekrizena Kap". Makon punjeniz ponovo zatvorise
tep. Blago navlazite navlaku prije nego je stavite
na spremnik za vodu | vratite spremnik za vodu na
aparat. Prikljucite glavu na tijelo aparata.

* Modete dodati odredene deterdients; pogledajte
preporke U sigumosnim RapomenaiG.

Punjenje: odvojite rezervoar-za vodu od glave za
ittenje. Skinite cep | napunite rezervoar za vodu®

‘dok ga naginjste sa pedalom u poloaju "precrtana

kap". Posle punjenja ponovo zatvorte cep. Blago
navlazite navlaku pre nego sto je stavite na rezervoar
za vodU i vratite rezervoar za vodu na aparat
Postavite glavu na telo apamta.

* Mozete do dodate odredene deterdfente; pogisdajte
preponyie w bezbedrosnim uputstima

UK

=

LT

HanosWeHHA: IuiMiTh pezepeyap gns sogw 3
Hacagr. Buimite npobry | HanosHiTe pezepayvap
ANA  BOAW® TPMMawm4a #oro nig Hadnnom, 3
nepeMikates B nonomeddl «3ynuxka nogaui
Bogus. [licns HANOBHEHHA 3akpriTe Npobky, Tpoxe
HaMoHITh TaHUIpEyY, Nepil Hix poasiwysaTe i Ha
pezepeyapl ANR BOOM | BCTIHOBNIDBATH pelspevap
B NpHnan. 3aiRcyNTe HaCagKy Ha KoOpnyC NpUaagy.
* Momka dodamuy mpoxl MuldHozo 3gcod8y, Ane
Neped YUM PERDMEHTYEMO FEAMHD NDOMUMIamL
DekoMerd oy, Haseder a npaaLLUrax mexHisy Beans ki

Dolum: Su haznesinl temizlik bashgindan ayirm.
Tapaznt cikann ve su haznesini® egik konumdayken
ve pedal » damla kapali » pozisyonundayken
doldurun. Dolum islemi tamamlaminca tapasini
tekrar kapatn. Su haznesini yerlestirmeden once yer
bezini hahfce nembendinin ve su haznesini chazin
zerine yerlestirin, Bashgi cihazin gdvdesine takin.

* Belirli deterfenian katabiiicsiniz; ldtfen glivenlik
talimatianindaki tavsivelers bakin.

Mapehianie: Zdjac pojemnik na wode = alowicy
czyszezacef Odkrecic nakretke | napeinic pojemnik
na wode * w przechylone] pozvejl z pedalem
umieszczonym w polczeniu "preekreslonej kropli®.
Zakrecic nakretke po zakofczeniu napelniania.
Lekke nawilzy iciereczke przed naktozeniem na
pojemnik na wode | zamontowad pojemnik wraz
ze iciereczky na urzadzeniu. Podigozye glowice do
korpusa urzgdzenia.

* Mofno dodac niekidre detergenty; w. tym celu
Fopoznac sie & zaleceniami Zawartymi woinstrekciach
bezpieczeristwa,

Pripildymas: atkabinkite vandens rezarvuarg nuo
galvutes. Nuimkite kam3itj ir palenke pripilkite
rezervuarg vandens®, Junglkiis uri biti ,perbraukto
lazo® padstyje. Pripllde uzdekite kamit]. Pies
uzdedam| ant rezervuaro sluoste, Siek tiek ja
sudrekinkite ir uzdekite vandens rezerviarg amt
prietaiso. Prijunkite galvute prie prietaizo korpuso,

* Gallma jpitti tam okey vallkiiy. Vodovaukites saugos
Imstrineiios rekomendociomis.

Uzpildisana: atvienojiet (denz tvertni no
tirifanas uzgala. Novietajiet pedall pozicija
"piliens blok&ts®, nonemiet Odens twartnel
vacinu un, turot Sdens tvertni slipi, piepildist
to®. Kad tvertne uzpildita, aizweriet wacinu.
Viegli samitriniet lupatinu pirms novietojiet to uz
udens tvertnes, Savieno|iet Odens twertnl ar jerci
Savienojiet uzgali arierices korpusi.

* Ir iespeiams pievienol mazgasanas fidzeklus; fidzu,
skatiet ietetkumlis drosibas instrukoa.

HR

RU

CN

Punjenje: Odvajite spremnik vode od alave za
~ Cisfenje Skinite €ep | napunite spremnik vode® u
nagnutom polozaju s papudicom u polozaju .bez
kapanja®. Zatvorite éep nakon Eto ste zawvriili
punjenje. Lagano naviaZite naviaku za pranje poda
prije nego cete je staviti na spremnik vode 1 vratite
spremnik vode na wredaj. Spojite glavu na tijelo
uredaja.

* Mozete dodat odredene deterdzente, pogledajte
prepovike iz siglymassib uputa.

HanonxeHne BOOOR; CHAMKETE C HICAOKH SMKOCTE
onF Bogbl, OTepyTeTe npobsy W HanoaHmre
EMKOCTD MR BOELWT, VOERRHEAR BB B HA KNOHEMHOM
TIONCHMEHAN  |pHYar OONKEH HAaXOQWTHCA &8
TOROMEHAN  t3aveprMyTan kannas). Tlocne
HaMOMHEHWE EMEOCTI 3akpokTe npobry. Cnerxg
CMOYATE TPRAMKY, NEPe TEM K3K Pa3MeEcTATL 22
H3 EMHKOCTDL OnF Bogbl. YCTaHOBMTE EMKOCTH ANR
soas obparteo 8 yorponcren, CoeOMHNTE Hacagry ©
KOPTYCOM YCTPORCTEE.

* fonyckaemcs 0OBGRTAMS HEXOMOOLIE MOMILLLIE
cpedomaeg — oM, pekomeldalUy 8 WHcmpyRLUL po
[MEXHLEE BEI0NACRGCITHI

TEpopa: Agpoigéote To Soyelo VEpoU OmD TV
weipahs) kot piopod. AupollpEote 1o nupo Kol yEUDTE
T SECapEV HE VERD®, KPOTWNTOE TI] OF Khion, HE
o mEVTAA o1 BEon gipaync penc Baite fova otn
Beon Tou To Moy pek vepicel To Soyeio. Bpefte
choppa TO OV, TTEIV wa T TONOBETHOETE MoV
ato boyels vepol wol npooaptiowe Eova 1o Sajeio
VE PO 0T O UoRE DT ZUvBEOTE TV KEQOX] OT0 Ol
TIH; OUTKEUTE,

* Mropeite vo rpocléoTe komoin amoppUmavTicd.

Avarpedte anic ofiyics oopoAsiag yia ASTTOUEDEED,
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Taitmine; Eemaldage veepaak Koristuspea Kijjest
Eemaldage kork ja tiitke veepaak® zeda kallutades
(pedaal p=ab olema ,ldbikriipsutatud tilga®
asendis; Kul paak on taidetud, suilgege kork.
Niisutage veidi lappi enne selle veepaag) peale
asetamist |a paigaldage veepaak masina kiilge
tagasi Uhendage seadme pea selle kehaga

* Lubatiud on kasutada kindlaid pesuvahendeld -
ligege soowifusi ohufusnodete it

FR Positionnez lz padale sur le motif « goutte » pouf
utiliser le produit. Cette position libere 'eau du
rézervair pour humidifier Iz lingstie, Positionnez |3
pédale sur le motif « goutte barrée v lorsgue vous
jugex le débit d'eaw trop Important ou lorsque vous
voulez arrétez le débit d'aau.

Partare || pedale in posizione ugocdas per utitizzare
il prodotto. Questa posizione permette || passagglo
dell'acqus dal serbatoin al panno, Portare il pedale
in posizione sgoccia barratar == il flusso dacqua &
eccessivo o per arrestarlo completaments.

Position the pedal to the adrops design to use the
product, This pesition releases water from the tank to
maisten the doth, Position the pedal to the nerossed-
out drope design when you deem that the water flow
is too great or when you want to stop the water flow,

DE Stellen Sie den Regler auf das , Tropfen-Symbaol”,

um das Produkt zu benutzen. In diessr Position
wird das Wasser des Behilters frelgesetzt. um das
Wischtuch zu befeuchten. Stellen Sie den Regler auf
das Symbaol des ,durchgestrichenen Tropfens”,
wenn Sie bemerken, dass zu viel Wasser aus dem
Behalter [auft, oder wenn Sie das Wasser abstellen
mochten.

Stel de padazl in op de positie :druppely om het
product te gebruiken, Deze positie gesft het water
in hat reservoir wij om de doek te bevochtigen. Stel
de padaal in op de positie ndoorkruiste druppel=
als de waterafgifte te hoog |s of als U de waterafgifte
wiit stoppen.

PT

Coboque el pedal en fa posicion deldibujo de la ngotas
para utilizar el producto; Esta posicion libera el agoa
del deposito para humedecer la mopa. Cologue el
pedal en |a posicion del dibujo de la ngota tachadas
cuando cres que el goteo: de agua es eXcesivo o
cuando desee detener el gotes de agiia.

Cologue o pedal na posicao “gota riscada” para
utilizar o aparetho. Esta posicao liberta a agua do
reservatorio para humedecer a mopa. Posicione o
pedal na posicao “gota riscada™ quando'considerar
o fluxo de dgua demasiade abundante ou quando
quiser parar o fluxo de agua.

Cheete-li vyrobek poudivat, plepnéte pedal na
znacku Jkapky", Tato peloha: uvolhuje vodu =
nadrzky pro navihéovanl utarky, Pokud mate pocit,
ie je pratwck vody prilis velky nebo pokud chcete
zastavit protok vody, plepnéte pedsl na znadku
upreskrinuts kapky”.

Ak choete wyrobok pouzivat, prepnite pedal na
znacku Jvapky”. Tito poloha uveliuje vedu =z
nadrzky pre navihéovamie utierly, Ak mate pocit,
iz |e prietok vody velmi velky alebo ak chcete
zastavit prietok vody, prepnite pedal na zracku
spreskrtnutej kvaphy”,

H'I.F A termek hasznalatihoz &llitss & pedalta Jcsepp”

~Jelzésfe, Ebben a helyzetben viz tévozik = tartalybal
és5 nedvesiti a torlakendat. Allitsa a pedalt az
Jathiuzott csepp” jelzésre, ha a wiz tdl srdsen
aramiik, vagy ha le szeretné allitania viz adagolisat.

BG MocraeeTe negans BhEXY NOINLIEA "K-EIJIIBM,
33 O3 nananisare NpOOyETa. Toed nonoseHAE

RO

EI'EEEIEC'-?ICJ:HBB BO0aTa OT pe3epe0apa; 33 O4
HagnasH KbpnaTtda- MocTapsTe negans BhpRY
CUMBONE 3§ HIaApacHaHz Kanwa", Korato

MPELEHITE, HE TIPHTCKLT HE BOO3 B TEbPOE CHNEH
MNi4 KOTATO MENAETE N CNPETE BONaTa.

Pozitionatl pedala pe marcajul = picatura » pentr
a utiiza- produsul, Aceastd pozitie elibereaza apd din
fezervor pentr & umezi laveta, Pozitionati pedala pe
marcajul « picatura taiata v cand vi se pare c& debitul de
apa este prea mane sab cind doritl =2 oprit debitul apel,

Stikalo premaknite na polozaj s whapljicos in pricnite
z uporabo. Viem poloZaju se iz posode za vodo voda
pocasi sproifa na krpo. Ce ocenite, da je pretok vode
premotan, all zelite prenehatl z vlazenjem krpe,
stikalo prestavite v poloda) = cprecriano kapljicon,

BS Zs upotrebuaparat postavite aparat U poléiaj ckap.

Uovom poloiaju ispusta se voda iz spremni¥a radi
vlazenja navlaks. Kada smatrate da je protok vode
prevelik ili kida zelite zaustaviti protok vode, stavite
nastavak v poloza) cprekrizena kaps,

L@ upotrebu prozvoda postavite pedalu u polozaj
skapn_Ll gvoim polozaju Ispusts se voda iz rezervoara
za vodu rhog viaZenja navlake Kada smatrate da je
protok vode prevellkili ksda 2elite da zaustavite protok
viode, stavite padalu U pobozaj «precrtana kape,

UK Uios nosam BUECRWCTAHHA NEMNagy, nepeseqite

nepeMuray ¥ nonomedds «#Mogada eBogms.
Ue ponoseHHs O03BONAE Nonasatd sogy ana
I|ONGmEHHA TaK4IpkR, [epesegith NepeMAkay y
roncHEHHA «3ynMHKa nogadl BogMs, FELD Bam
IMAETHOA, WD npWnag nogac 3abaraTo sogee abo ARWD
sak Binsie He noTpidka 2oga amm nplbypa HueE.

Uriinid kullanmak icin pedall « damla * simgesi

" uzerine yerestirin, Bu pozisyon haznedeki suyu

serbest birakarak ver bezinl nemilzndirit. Su akizmin
cok fazla oldugunu degerlendirdiginizde veya su
akisinl durdurmak istediginizde pedall « damla
kapali » simgesi Uzefine getirin.

Umiescic pedat w polozeniu «<kroplas, by korzysiad
z funkcji mopa. Polozenie to umozliwia korzystanie
z wody w pojemniky do nawilzania sclermczki.
Umiescic pedalw polozeniu #przekreslona kroplaz,
goly uwazasz, z= przephne wody jest zbyt duiy lub
gdy chcesz zatrzymad przepdyw wody,

horedami naudofti prietaiza; nustatykite jungikd
ties Jaga® piktograma. Sioje padékyje if rezervuano
isleidZamas vandue, kKad sudrekinty Slioste. Jei
manote, kad vandens isbega pernelyg daug ar
norite nebeleisti vandens, nustatykite Jungikl) |
~perbraukto laso” padétj.

Lal lietotd produkty, novietojiet pedali pozicija
upillens#, Saj7 rezima Odens plist 3@ no tverties,
lai =amitrinadtu lupatinu. Ja jotat, ka Odens plisma ir
parak lieka, vai ar gadijuma, |a velaties udens pldsmu
apturet, novietajiet pedat pozici@ wpiliens biokétse.

Postavite papucicu U polozaj ,kapanje” da biste
upotrijehiti proizvod. Taj poloaj oslobada vodu iz
spremnika i vlazi navlaku zz pranje poda. Postavite
papucic na poloZaj Jbex kapanja” kada smatrate
da je protok vode prevellks il kada Zelite sz ustaviti
protok vode,
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ET Toote kasutamiseks pange pedaal  tilga® asendisze.

T Seeasend vabastab paagist vett, et lappi niisutada.
Pange pedaal  Jabikritpsutatud tilga" azendisse,
kUi leiate, et veevool on liga tugey v kui soovite
veevonlu peatada.

FR Allumez le produit en appuyant sur la gachstts.
~ Activez le mode « boost » pour une performance
extréme sur gros déchets:

IT Fremierslintemittars a grilletto paraviare i prodotto.
T CAttivare la modalita "Boest” per sumentare la
potenza ncasa di sparco difficlle.

EM Turn on the product by pressing an the trigget
~ Activate the "boost” mode to achieve extrame
performance an particulary dirty areas,

DE schalten sie das Praodulkt sin, indem Sie den Ahziig
druicken.
Aktivieren Sie den Modus ,Boest” fur eine hohe
Leistung bei grofer Verschmitzung.

ML Haalde trekkerover om het product inte schakelen.
Activesr de “boost” modus voor een grondige
reiniging op hardnekkig vull

ES Encienda ol praducta présionando el ‘gatilio.
Active &l modo «Booste para un rendimiento
extremio donde haya mucha suciedad,

PT Lligie o:aparelho preminda o gatitho. Ative o-modo
T ‘“boost” para um desempenho extremo sobre dreas
muito sujas

CS zapnste wyrobek stisknutim  wypinaée.
T Aktivujte rezim ,boost* pro-estrémni vykon pfi
rozsahlejsEm znedistan,

SK zapnite wyrobok stlaéenim  wypinaéa.
Aktivujte rezim yboost” pre extrémny vykon pri
rozsiahilejiom znecisteni.

HU Kapesoljz bea terméket sz inditdkar magnyoma sival
— Arendhivil nagy teljesitmenyd sboost” tzemmodot
eros szennyezodésnel kaposolfa be.

BG Bkmouete npogykra; Kato HaTHCHETE CrycbE.
T AsTeenpanTe pemam ,boost”, nogropaw 33 egpe
oTmaABLUN.

RO parmiti produsul apisind pe declansator. Activati
 modul ® boost » pentru rezultate extreme pe zone
deosebit de murdare,

SL Maprave vklopite = pritiskom  na gumb.
Z vkiopom nacina "boost" boste lazje ofistili
trdovratnejio umazanijo.

BS ukljuéite aparat: pritiskem ma  tipku.
Za izvrzne rezultate na posebno zaprjanim
podrucjima aktivirajte rezim "ubrzanog rada®.

SR Ukljugite  praizvod  pritiskom na  taster.
Za veoma dobre rezultate na posebno zaprijanim
podrucjima, aktivirajte rezim "ubrzanog rada™

UK yYaimenits Npdnag HATHCHYEWW Ha nepemiEay.
Wod wenako npeSpatil cHnbMi 336pyOHEHNHR;
CHODWCTaNTECR peXuyon "BOOST™

TR Tetige basarak drinil calistinin. Kaba kalintilar
uzennde cok yiksek performans lgin = boost »
modunu etkintestirin

PL Wigczye produkt naciskajac na  spust
Wizczye tryb "boost", by uzyskad najlepszg
skutecznosc na bardzo zabrudzone; powierzchni,

LT pjunkite prictalza nuspaude |ungikll. Noredami
didesnés galios didelems flukslems surinkti, fjunkite
w~boost” rezimag.

LV iesledziet produktu, nospieiot meliti
Aktivizajiet razimu "pastiprinat”, [ai liziu netirumu
gadijum3 ierice stradatu ar lielaku velktspaju,

HR Ukijucite ureda) t=ko da pritisnete prekidac,
Aktivirajte nacin rada .boost® za veliku ufinkovitost
ako ima punc prijavitine,

RU Hasmirena PYSDATEY T H3uana paboTel yoTponcTaa.
Ons pafoThl © CHNLHBIMIE 3ATPRAIHEHWAMMK
akTBNpyATE pemi uBOOSTx,

EL 2éow oe hemobpyio 7 ouokeud, mamivioe o
koupml evepyonoinonc. EmiElze 1n Aettoupyia
«Booste, yia ugnkn oneboon, os oxhn poug kesebec

CN T8, S8k, =2 “boost”
T, EERCRErREE.
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ET vajutage passtikule, etihiilitada toode sisse. Siiirema
T joudiuse saavutamiseks eriti suure mustuse korral
aktiveerige refiim 4boosts.



FR Rincez et s2chez le candult d'aspiration ainst gie les
~  barrettes de polls chagile semaine.
Videz et rincez be réservoir d'eal apres chague usage.

IT Riscizcguaree asclugare il condotio diaspirazione
T lesetole ogni settimana,
Svuatare e risciacquare il serbatoio dellzcqua dopo
ognk utilizzo.

EN Each week, rinse and dry the suction hose, aswellas
~ the hair strips
Empty and rins= the water tank after each use,

DE spiilen und trocknen Siz jede Woche das Saugrohr
T zowie die Burstenleistsn,
Lesren und spiilen Sie den Wasserbehalter pach
jedem Gebrauch aus.

ML spoelen veeq dezuigbuisen de lar met haartieselke
— weel schoon,
beeg en sposel het waterreservoirna el gebruik.

ES Aclare y seque el conducto de aspiracion y los
~ cepillos cada semana,
Vacle v acizre el depdsito de agua después de cada
uso.

PT Lave e seque o tubo de aspiracao, bem como as
~ cerdas da escova todas s sermanas,
Eszvazie e lave o reservatorio da dgua apos cada
utilizagao:

CS Kazdy tyden opfachnéte a osuste sacl potrubi’a
stetinky.
Po kazdem pouditi vyprazdnéte 2 vyplachnéte vodni
riddrzki,

SK Kaidytyiden oplichnite a osubte vysivacie potrubie
a Etetinky.

Fio kaZdom pouzitivyprizdnite 3 vyplachnite vodnid
nadrzku,

HU Hetente obiitse 2l & sziritsa meg a3 sEivocsovet,
~ wvalamint a kefacsikokat.
Minden haszmilat utan dritse ki 2= ablitse 4t &
Vizkartalyt.

BG Wannzreaire o noSCcYWaeanTe BCMYE3TERNHaTa
TRBhE W HETHMTE eMeCeoMAYH.
ManpazsanTe W MannakealTe peagpecapa 33 BoRa

Creq ecAka ymoTpeta.

RO Clatiti 5l uscati saptamanal tubul de aspirare pracum
siperiile.
Goliti si clititi rezervorul de apd dupa fiecare utifizare.

SL sesine vode in metlice sperite In osusite enkrat
— tedensko:
Posodo za vodo spraznite in sperite po vsaki upomabi.

BS tyake sadmice izperite | osuiite crijevo za usisavanje
Imastavakza dlacice.

Spremnik za vodu ispraznite i isperite nakon svake
ipotrebe.

SR siake nedalje isperite | osusite créva za usisavanje |
letvicu za dizke.

|spraznite | isperite rezervoar za Vodu posle svake
upotrebe.

UK ot npommweaime | npocyenyite waans | witom
MicnA kooHOrS SMKOPHCTaHHA CRODOMHBETE |
NPOMWBaNTE PEISpEYAD AR BOON,

TR Emme borusunu wve ayn zamanda gubuk firgay
her hafta yikayin ve lkirutun. Su haznesinl her
kullarmmdan sonra bosalbin ve durulaym.

PL Oplukac | wysuszyc glowice cryszcrgcg raz w
tygodniu.
Crprdznic | oplukad pojeminikna wode po kaadym uzyciu,

LT Kassavaiteisplaukite ir isdsiovinkite siurbime vamad)
I sepeteliis:

Po kiekwieno naudojimo iEpilkite iF rezervuaro
vanden ir ji ispla ukite:

LV Reizl nedela izskalojiet un izzavéjiet sikianas
caurules un saru joslas

Péc katras listosanas izbuksojiet un zskalojiet Odens
twartni,

HR syaki tjedan isperite i osusite Wsisn| vod kao | resetkea
~ sfetkicama.
Aspraznite | isperite spremnik vode nakon svake
uporabe.

RU exzsiepensho NpoMBIEIATE M MNPOCYLLMBIETE
T pcaceisaniuyn TRyEKy W BODCOBYIR TERANKY,
Nocne kamgoro PPUMEHEHWA ONOCPOMHRRTE W
TPCMBEAATE EMKDCTL-ANA BOE,

EL =epvahte wor oreyviiot tav ofnyd onoppognone,
T wofas Kol 1o neloc, xafe eBSounbo. AbeidoTe Kai

£ fyahTe To SoyEin epod, PETS oo KARE ¥pron.

CN sRenaa TR EEnnERE.
T EBRERERREIE IS,

HK EEH kil EReE  IEieess .
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ET Loputageja kuivatage nli imitoru kui ka harjased igal
~ madalal,
Tihjendage: ja loputage veepaak parast igat
asutamist



FR fRemplir environ 1/3 du réservair d'eau en vinalgre
blanc menager et le kaisser s'ecoliler en stabgue
dans 'évier jusgu's ce qu'il s= vide: Rincer le résarvair
u 'mau. Laisser secher A rénouveler chague mois.

IT Riempire il serbatolo dellacqua con acete di ¥ino
bHanco fino a circa 153 della capienza. Posizicnarlo
ne| lavello e attendere che si svuoti. Sciacguare il
serbatoio dell'acqua. Lasciarlo asciugare. Eseguire
guesta operazione una volta 3l mese.

EN Fill the water tank with white vinegar untll it Is
approximately 1/3 full Place it in the sink-and lst it
stand untll it is empty. Rinse the water tank Leave it
to-dry. Perform this action once a month,

DE rilllen Si= den Wasserbehalter mit welllem Essig,
bis er etwa zu 1/3 gefidlt ist Stellen Sie ithn in das
Spllbecken und lassen Sie |hn stehen, bis es leef
ist. Spllen Sie den Wasserbehilter. Lazsen Sie ihn
trocknen. Fihren Sie diesen Yorgang einmal pro
Monat durch.

ML vul 1/32 van de watertank met wit azijn. Plaats de
tank in de gootsteen an laat het daar staan tot het
leeg is. Spoel de watertank om, Laat de tank drogen.
Doe dit elke maand,

ES Liena el deposito de agua con vinagre blanco
hasta que esté aproximadaments a Un tercic de U
capacidad. Colocalo en el fregadero y déjalo reposar
hasta que se vacie, Enjuaga el depdsito de agus, Dejs
gue se seque. Realiza estg accion una vezal mes

F'T Encha.o reservatorio de dgua com vinagre branco
até estar aproximadaments 1/3 cheis. Cologueo
no lavatorio e deixe-o ficar até esvaziar. Enxague
o reservatario de agua. Delxe secar. Realize esta Ela 1]
UMma vez por mas.

CS Do 1/3 nadrzky na vodu viijte ocet. Nadrzhu postavie
do diezy a nechte ji tam stat, dokud == nevyprazdni.
Madrzku na vodu oplichnéte. Mechte oschmout
Provadéjie jadnou mésicna.

SK Maplnte nadrzku na vodu bielym octam pribliZne’de
jednejtretiny, Vlofte ju do umyvadia 3 nechajte juvo
vertikiine] polohe, kym ocot nevytecie. Gplachnite
nadrzku na vodu. Nechajte ju uschnif. Tentor dkon
opakujte raz mesadne.

HU Téktse fel & viztartdbyt hiztartasi ecetrel, amig az kb,

— 1/3-lg meg nem telik. Helyezze 3 mosogataba, és
hagyja allni, amig ki nem dril. Shitse ki a viztarkalvt.
Hagyja megszaradnlEzt & miveletet havonta
egyszer hajtsa végra.

BG HanbnHete pesspecapa 33 ROfa © DAn oueT,
= pokato npeinvasTenio 1/3 or Hero ce 3anbmiie,
MocTasers Mo 8 MWEKATE W O OCT2SETE Wanpase,
Ookato ce MErnpaadn. Wannakxere pezepacapa 3a
Boga, GoTaseTe o ga wickxHe. Magnpuma@Te Tezs
OSRCTENA BEOH b MECEHHD,

RO

Umpleti rezervorul de apa cu otet alb pana cand este
~ aproximativ 143 plin. Puneti-fin chiuveta silasati-l =5
stea in pozitie verticela pana cand este gol. Clatfgl
fezervoril de apd. Lisati-l s3 se ustice. Realizatl
aceastd actiune o datd pe luna.

Priblizno eno tretjine vodnega rezervoarjz napolnite
z belim kisom. Rezervoar postavite v pomivalno
korito in pocakajte, da se zpraznl Vodnl rezefvoai
splaknite zvodo. Pocakajie, da =& poswii Postopek
|zvedite enkrat mesecno,

U rezervoar za vodu naspite bijeli ocattako da bude
napunjen do /3. Stavite gz U sudo per i ostavite dok
e nie isprazni. lsperite rezendoar za vodu, Ostavite ga
da se osudi. To radite jednom mjesenao.

Sipajte alkoholno sirde u rezervoar za vodu tako
da napinite priblizno 1/3 rezervoara. Stavite ga U
siidopert | ostavite ga da stoji dok == ne isprazni.
Isperite rezervoar za vodiu. Ostavite ga da se osusi.
Obavljajte ovaj postupak lednom mesacno.

Hamoekite pezepevap anR Bogd Binum ouTom
npwBnuzko Ha 1 /3. MomicTiTh #ero B MUAKY
W danewre Oo NOSHOrS BAN3PoBYEIHHA ouTy.
MpoMuiTe peiepeyap BnA Boaw. danawre ACro
BUCHEATW, [TPOBOALTE UM MPOUSOYRY PS3 H3 MICALL,

Su haznesinin yaklasik 1/3'0 dolana %adar
beyaz sirke ile doldurun. Su haznesini lavaboya
kovun ve bosalana kadar bekleyin. Su haznesini
calkalaym. Kurumaya borakin, Bu islemi ayda bir kez
gerceklestirin,

Zale| mnie] wiece| 1/3 pojemnika na wode octem.
Umiesé pojemnik w zlewie | zaczekaj na jego
oproznienie. Optucz pojemnik na wode, Pozostaw
go do wyschriecia, Wyhkonu) t2 procedurs faz
W mHEsiac.

Pripildykite vandens bakel| baltojo acto, kol jis
bus pripildytas ki mazdaug 1/3 jo tuno, |dekite i3
| kriauikle: ir leiskite jam pastoveti, kol jis bus testias.
lizkalaukite vandens bakel|. Palikite jj; kad jis isdZidng.
Atlikite 5 velksmg kartg per ménesj

Piepldiet udens tvertni par aptuver 1/3 ar galda
atiki, levietojiet izlietné un gaidiet, lidz tvertne |
tukia: lzskabojiet Gdens tyertni, Laujiet nozit Veiciet
£o darbibu vienu reizi ménesl.

HR Friblizne 1/3 spremnlka za vodu napunite

— alkoholnim octom. Stavite u sudoper | ostavite dok
s& ne isprazni |spente spremnik za vodu, Gstavite ga
da se osiil Postupak ponovite jednom mjesecno.

RU Hanonwir= pezepRy2p e BoAbl Genbm YROPooM
npumepHo Ha 143, TlocTaabTe ero. B pakoBHHY W
NOOCHONTE, AOKS OH HE ONyCTeeT, RonocHKTE
peepsyap onAa- sopgel, fanve eMy BUICOXHYTE,
BuinonsA#Te 3Ty MPOUSOYDY DONH Pa3 B MECAL,

EL regiote Goyelo vepol pe Aeukd E0By Ewg dTouw
yvepicel kota mepirow 173 TomoBemoTe To otov
WEpaylTn kol agioTe T dplio pExpl vo afenoel
ZEMALUVETE T G0XEID VEPDU. AIaTE T0 V0l OTEYWVIIDEL
NpayyomonoiElTE QUTiY TV EVEQYEID pio gopa tov
v,

CN mamshEs, £58 13 i, S0GEs oK,
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EREERET—X,
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I:'I' Taitke veemahuti valge aadikaga, kuni see on umbes
173 ulatiises tdis Asetage see kraanlkaussi ja laske
soista kuni tihjenemizeni. Lopltage veepaak. litke
see kuivama, Tehke seda toimingut kord kuus



FR metirerla ling=tte. Vider ke réservoir d'eau. Enlever les
T B vis du systéme de distribution d'eaw, remplacer le
ressart et ke systéme de distribution d'sall, revisser le
systame de distribution d'eau au résefvoir.
A renouveler tous bes ans.

IT Rimuovere il panno; Svuotare || serbatoiodell'acqua,
Rimuovere le otto viti dal sistema di distribizione
dell'acqua, sostituire la molla e il sistema -di
distribuzione dell'acgua, quindi ricollegare il sistema
al serbatoio. Esegiiite guesta operaziohe oghianno,

EM semowe the clath. Empty the water tank, Remove
the-aight screws from the water distribution system,
replace the spring and the water distribution system,
reattach the water distribution system to the tank
Perform this action every year

DE Entfernen Sie das Tuch. Leeren Sie dan
Wasserbehilter. Entfernen Sie die acht Schrauben
vom Wasserverte|lungssystem, eretzen Sie die
Feder und das Wasservertsilungssystem, und
bringen Sie das Wassarverteilungssystem wieder am
Behalter an. Fohren Sie diezen VMorgang jahrich aus,

NL Verwijderde doek. Laat de watertank leeglopen. Dvaal
de acht schroeven van het waterdistributiesysteem
los, vervang de veer en het waterdistributiesysteam
en maak het systeem opnieuw vast aan.de tank
Doe ditelk jzar.

ES getirz la tela. Vacia el depdsito de agua. Retita las
acho tuercas del sistema de distribibcion del agua,
cambia el muelle v el sistema de distribucion del
agua y vuelve a conectar el sistema de distribucion
delagua al deposio. Realiza esta accion cada afo.

PT Remavaa mopd, Esvazie o reservatario de agia.

~ Retire o5 oito_parafusos do sistema de distribuicao
de dgua, substitua a mola e o sistema de distribulgao
de dgua-e volte a colocar o sistema de distribuicio
de agua no reservatorio. Realize esta acao todos os
anos,

C5 Odstraiite latku. Vyprazdnéte nadrzku na vodu
Odiroubufte osmesrouba z rozvodu vody, vyménte
pruzinu a rozvody vody a pfisroubujte rozvody vody
zpet k nadrzce. Proviadajte jednol rodne.

SK Ddnimte utierku. VMyprazdnite nadriku na vodu,
Odskrutkujte-pzem skrutiek zo systému sezvodu
vody, vymefte pridind a systém rozvodu vody,
Znovu primontujte systému rozvodu vody k nadrike,
Tente dkon opakujte raz rodne.

HU Tavolitsa el a ruhat, Gritse ki 3 viztartslyt Tavolitsa

— ela nyol csavart a vizeloszto rendszerbol, cserelie
ki a rugot &5 a vizeloszio rendszert, majd helyezze
vissza a vizeloszto rendszert 3 tartalyra Wégezze el
ezt a miveletet minden évoen.

BG OrcTpadete kKbprata, Manpaidere pezepeoapa 3a

~ eoga. OTCTREHETE OCEMTE BUKTS OT 8000 NDeHOCHATS
CHCTEMS, CMEHETE NPYMHMHETE W BOGONPEHOCHATA
CHCTEME, 33KPERETS OTHOBD BOAONPEMECHATA
CHcTeMa 23 peszepacapa. Maebplesaidte Tean
OERCTENA SMerogHo.

RO scoatefl laveta, Golifl rezervorul de apa. Scoateti
— cele opt suruburicde & sistemul ‘de - distributis 3
apei, inlocuiti arcul 5i sistemul de distributiea apei,
teatasabi sistemul de distributie a apeila rezenvor.
Realizati aceastd actiune infhacare an.

5L odstranite krpo: ifzpraznite wodnl rezervoar.
Odstranite osem vigkov na sistemu za porazdelitey
vode, Zamenjajte vemet in sistem za porazdelitey
vode. Sistem za porazdelitew vode namestite na
rezervoar. Postopek izvedite enkrat letno

BS Uklonite tkaninw |spraznite rezervoar za vodu.

Odvrnite osam vijaka sa sistema za distribiciju vode,

skinite oprugll i sistem za distribuciju vode, ponovo

postavite sistern za distribuciju wode na rezervoar.

Ta radite jednom godifnje.

SR Ukionite krpl. Ispraznite rézeniar za vodu, Uklonite
osam Zavrianja iz sistema za distribuciju vode, a
zatim zamenit= oprigu i sistemn za distribuciju vode
i ponove prikljugite sistem za dizstribuciju vode
na rezervoar Cbavijajte ovaj postupak jednom
godiinje,

UK 3umire CEpPRETRY, BWNopoAHITL pelspayap. onsg
BOOH. ¥ chcTEME poInoginy sogn SigrpyTiTe Eiciu
FBAHTIE, 3amMiHiTh: ADYMRITHY, W CNCTEMY pPO3nNoaimy
BOOW, 4 NOTIM 3HoBY NPEEQHaNTE IT 0o pe3epeyapa.
MposonsTe Uk NpOUSoYEY D3 Ha [N

TR Bezi cikanm. Su haznesini bosaltn: Su dagtim
sistemininuzerindeki sekizadet viday sokin, yayive
s dagitem sistemini deglstivin, su dagtim: sisteminl
veniden su haznesine takin. Bu izlemiwida bir kez
gercekdestinin.

PL Usun iciereczke. Dpréznij -pojemnik na wade.
Wjmij osiem nib z systemu dystrybuc)l wody.
Ponownie wiaE sprezyne i system dystrybucji wody,
a nastepnie podiger system do pojemnila, Wikonu)
tg procedurng raz wiroku,

LT 'psialinkite -audinf. |Stustinkite vandens bakelj.
Pasalinkite aftuoniz varitus i§ vandens paskirstymo
sistemos, pakeiskite spyruokle fr wvandens
paskirstymo sistemsg, vel prijunkite  vandens

paskirstyma sistema prie bakelio. Atlikite 5 veiksma
Kasmiat.

Lv Nonemiet audumu. lztuksojiet Udens tvertni.
lzskrinsgjiet astonas skrives no Odens sadales
sistémas nomainiet atsperi un adens sadales
sistemu, nostipriniet Gdens zadales sistému pis
tverines. Veiciet fo-darbibu katru gadu,

HH Skinite krpu, Ispraznite spremntk za vodu. Skinite
~  osam vijaka sa sUstava za distribuciju vode;
Zamijenite opragu | sustav za distribuciju vods,
ponovo postavite sustav za distribuciju vode ha
spreminik. Postupak ponovite jednom godisnje.

RU ciamure TPpAMNKY. OnycTowure pelspayap
T pAA Bopbl.  BoIKPYTATE BOCEMD BHHTOE W3
BOOOPACHPESENUTENLEON CHCTEMBl, SaMeHnTe
TPYXUHY W B0A0PACMPEaEnHTENLHY CHCTEMY
W 3EHOBO YCTEHOBMTE BOO0DECNPERENATE NEHYIOD
CHCTEMY & PEIEpEYaD ONA BOfM. BuinonssaTe STy
NpoUBgYRY OOEH pa3 B ro,
EL Apmpéore 3o movi Adsidote 1o Soxeio vepol.
Apmpeote Tic ok Giber ond o ouomun Sovoung
VE POU, AVTISOTOOTHOTE To EAOTHPI0 KOl To oUoTTjpa
diavoyuns vepou, EmavaTonoHETNOTE To oUoTRHa
Smvounc vepol oto Soyelo. NpaypomonoiEe auTiy
TV EVEPYELD ETTTIWE,

CN fims, BTk, HITFARESN S,
T EERRRHALR RS, MEEREE R RS
R T R

HEK s, mehig, SEmnsE tof o ow
— B EHEKE , BEE BKE =5
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ET Eemaldage nie. Tihjendage veepaak. Eemaldage
veejaotussisteemist kaheksa kruvi, asendage vedru
ja vepjactussiisteem, kinnitage veejaoissiistesm
ubesti mahutl killge, Tehke seda toimingut igal
aastal.



FR Lavezlesiingettes 2 leau du robinet ou at lave-linge
o

IT lavareipanni sots Facqiz corente o n lavatrice a
iy

Wash the clothz under tap water or in the washing
— machine at 40°'C.

E Waschen SiedieWischticher unter dem Wasserhahn
oderin der Waschmaschine beidd °C.

L Wiz de docken met leidingwater of In de
wasmachine op 40°C,

ES tsve lasmopasconagua delgrifo.o enlz lavadora a
ik

PT izvea Moepa oom agua da tomeim ou fe maglina de
= lavararoupaa40°C,

CS vyperte litarky ve vads z kohoutku nebo v pracce pfi
T 40",

SK Vypere utierky vo vode z kohitika alebo v prache na
[ e =

HU 4 tariskends csapyizzal vagy mosdgépben moshats,
A0 "C-om,

BG Manapere KLEINTE Ha PLE2 MAN B NEPANHE Ma LIWHE
npW TeMnepaTypa 4070

RO spilatl lavetele cuaps de la robinet sau in masina de
= spalat rufela 90°C

SL Krpe peritez voda iz pipe ali v pralnem stroju na 40°C,

BS 0Opsrite naviake pod vodom iz slavine ifl u masini z2
— pranjevetana temperaturiod 40 °C.

SR Operite naidake pod vodom iz stavine ifi U masini za
— pranje vesa pritemperaturiod 40 °C

UK Fau4ipri MmomHa sMnpari nlg npoToYHoE sagoto
aB0 B NPERLHIAMa LUAHE TPW TeMnepaTypd 40 °C,

TR ¥er bezlerinl musluk: suyi altinda veya 40°C'de
camasir makinesinde yikaymn.

PL Umyc sciereczki woda = keanu lub w pralce w
— temperatirze 40°C.

LT Sluostes plaukite vandentiekic vandeniu ar
— shalbykléje, 40 "C temperatiroje.

LV Lupatinas zmagijiet krina Gdeni val velas maging
T 40° C termperatird.

HR operite navizkeza pranje poda pod vodom iz slavine
T b stroju za pranje rublja na 40 'C

RU CripaiTe TpANEY Mo MPOTOMHOW BOOoWw wnw B
CTHDAREHOH M3 He s 807

EL nkivers vomovdie pe veps Bplons fato mhvtrpio,
T omouwgdd'C

E GEFR ARk AT ehd 0 CitRieTs.

HE LUk A i - B ros s (s
— Eaillm4a0E) -

KO #2222 sl 2o Han c2 B EL )

AR = Al g el e M B Balyly
— e S

FA T obasls g thibo tlaqaled b e a et
— e Bl Sl S s

ET Peske lappe kraaniveega vai pestmasinas
T temperatuurii 40 C.

FR Remplacez Ia lingette par une nouvelle aprés 100
T lavages.

IT  Sostituire it panno con unp nuovo dopo 100 avagoi
EN Replace the cloth with a new one after 100 washes.

DE Ersetzen Sie das Wischtuch durch ein neties nach
T Jeweits 100 Waschen.

ML vervang de doek door een nisuwe na elke 100
= wasbeurten.

ES Sustituya la mopa por una nueva después de 100
~ lavados.

PT substitua 2 mopa por uma nova apos 100 lavagens.

CS Po 100 pranich vymefite Utarki Ta novoll.

SK Po 100 praniach vymenite utierku za nowvi.

HU & tarkskandt 100 moséis wtén csarslia i Ujra.

BG cmenere #bpraTa C koBa cnen 100 HasuBaHER.
RO [nlocuiti laveta dupa 100 de folosin
SL Krpozamenjajte z nove po 100 pranjih.

BS Navlakuzamijenit= novom nakon 100 pranja.

SR Maviaku zamenite novom naviakom: posle 100
T pana

UK Mican 100 wixni= NpaHHRA 3aMiHiTe mHYipky Ha Hoay.

TR 100 yikamadan sonra yer bezinl yenisiyie
T degistirin.

PL Whymieniac Sciereczke na nowa co 100 coyszczen,
LT Po 100 plovimi sluoste pakeiskite natja.

LV Ik péc 100 mazgasanas reizém aizstajiet lupatin ar
T jaunt

HR zamijenite naviake za pranje poda navima nakan
108 pranja.

RU Yepes wampome 100 unknos yBOpEM IamMeisire
TRRAKY Ha HOBYH.

EL AWTIROTOOTOE TO Mavaxl ge Eva kolvoupylo, petd
T and 100 mhuoipoto.

CN it 10015 Eikd Hi.
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FA Gofira peaiedi Sl husdeg 2003 100 o
TR

ET wathe kasutusele uus lappiga 100 pesu jaral



FR Rangezvotre apparell une fois la pédale positionnée
T sur l= motif = goutte barrée s

IT Prima di riporre || prodotio, portare i pedale in
T posizione «goccia barratas.

EM 0nce the pedal is positioned on the wcrossed-out
— drop» design, store your appliance.

DE stelien Sie den Regler auf das Symbol des
— ydurchgestrichenen Tropfens", um das Gerat zu
VETStaLEen,

ML Berg uw apparaat op nadatde pedaal op de positie
“doorkruiste druppel” isingesteld.

ES Guarde el asplador con =l pedal en |2 posician del
dibujo de |a wgota tachadas.

PT Arume o sew aparelho depols de ter colocada o
7 pedalna posigio sgota riscadar.

CS uioste zafizeni, jakmile je pedal umistsn na zoaéku
T spreskrinuté kapky”,

SK Uloite zariadenie, ked je peddl umiestneny na
— znacku apreskrinutej kvaploy™,

HU & ké=ziilzk taroliza elstt allitsa a pedait
T pathizott csepp” helyzethe,

BG CukpaHABaATE Ypaga. Creg Kato nocTasnTe neqans
ELERY CHMBO0NE (JapacKaHa Kanka®,

RO Depozitati aparatul cind pedala este pozitionats pe
T miarcajul o picatura taiakd o

SL freden naprave pospravite, premaknite stikalo »
~ polofzjs ipreértano kapljicos.

BS Aparat odloZite s nastavkom u polozaju sprekrizena
T kapw

SR skladittite aparat sa pedalom u polozajl cprecrtana
= kaps.

UK riig uac abepiradlR MPRMaay NepeMKat NoERHER

IHANOOAMTIECA B TICROHEHH c3ynaHia nogasi

BogWL.

TR Cihaz: killanmadiginez zaman pedali o damia kapali»
T simgesi Uzerine getirin.

PL Pized odiozeniem urgdzenia do preechowywania
T umieicic pedalw polozeniv uprzekresiona kroplas,

LT Frietaisq laikykite jungikli nustate ties ,perbraukto
T lage" piktograma.

LV \|srices uzglabizanas lalké novietojiet pedali poziciia

— opiliens blokétss.

HR spremit= swnj uredaj nakon Sta ste papudic postaviti
T upeloiz) Jbez kapanja”.

RU Bo BpeMA KpaHEHWR YOCTPODWCTES phidar gonmed
HakoONTHOR 8 NONGKEHHK ©3a4epRHYTRR Kanma:,

EL ApcBnketore Tn ouvoxewn, pE To BEVTAA
—  vonoBetnpéva oo otlifiako gpayng ponc.

CN #smERoE ikipe” BRiRsSseags,
ﬂigﬁrﬁﬁ'ﬂ% CBEIEETEER TRk, W

KO=zjue <Suwe 3xs Ty2 1 THLIE
— Haghyc)

AR 455 wermased-out drops adze be &l pg ol o
— il e

FA 2o oS npdelinn Sdle b isns dlas o508 4 ey
= Lty k)

ET Holiustage oma seadet nii, et pedaal on
= labikriipsutatud tilga® asendis.

% FR Ne pasaspirerd'eaw, /I T Nonaspitare liquidi 7 EN Do not vacuum any water./ DE KeinWasssr aufsaugen. /
ML Geen wateropeuigen., ES No.aspireagua. | PT Ni-naspiree’lgua.fcs MNeyysavejts vodu./ SK Mewysavajte
vodu. f HU' e szivion fel vizet, { BG He wanonzeasme 3a 3acmyreans Ha soga: / RO My aspirzri apa. ¢ SL He

sesajtevode, | BS Nemojte usizavati vodu. / SR Nemojte da usizavate vodu, / UK He enkopucrosyitre npwnag
anA npubwmpasss pigan 7 TR Cihazla su emmeyin. / PL Nie odkurzac plynow. 7 LT Nesiurbkite vandens. /
LV Meiesikr ddeni. / HR He usizavaite vodu, / RU He nbmaiirecs seacbigath BOOY yoTpoAcTEoM., | EL fev
npoopiemt proonoppegnon vepoi/ CN iEpEEtTSux. HEK 28 EE sl T ES s -
(KO 22 Zasi) gisu FAR ol peppgl mriimelty fFA s e 1y f fET ‘Arge proovige imeda
sl et



FR veulllez lire sttentivement le llwret "Consignes de sécurité et d' utilisation® avant la premigre utilisation / IT Leggera
con attanzione il libretta "Narme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / EN Please read carefully the "Safety and
Use instructions” bookiet before first use ! DE Lezen Sie vor dem erstmafigen Gebrauch zufmerksam die Broschiire
Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch ¢ ML Geliaye voar het eerste gebrulk aandachtig het boekje mat de
velligheids- en gebrulksvoorschriften door te nemen ¢ ES Les detenidamiente 2l libro sinstrucciones de seguridad
y de usox antes de utilizar el aparato par primera vez / PT L=ia stentamente o manual slnstiucoes de segumnca e
utilizacion antes da primeira utilizacio / €5 Pled prvnim peusitim i, prosim, peclive prastudujte «Bezpeinastni
pokyny pro pouzit™ / SK Pred pryym pouditim si pozome precitajte | Bezpecnosing odporitania a pougitie® /
HU Az els5 hasznalat =létt fgyelmesen olvassa el 3, Birtonsagl eldirdsok és hasznalati Gtmutatd” cimi fejezetst /
BG Maons, MPOYETETE BHAMATRNMO FHWMEaTs " [Tpenophkie 33 Be30nacHOCT W }mnrpeﬁa' npege nhpeoHaYanya
yrorpess RO Inainte de prima utilizare, cititl cu atentie manualul , instructiung de sigurants si de utilizare" / SL
Pred prva uperabo natantno preberite sNavodila za varne duporabos BS Prije prve upotrebe pazifivo proditajie
knjizicu “Sigumosne upute” / SR Pre prve upotrebe, pailjivo proditajte “Bezbednosno | Uputstve =2 upotrebu® / UK
Mepen NepLInmM SKKDRNRCTa HHAM YBARKHD NpoYrTanTe nociisve sMpaskns Texdike Geanesn 1a pekomerta Uil wogo
aitropucTainas | TR UK lulianimidan dnce "Giivenlik ve kullanim talimatian® kitapesgin dikkathice okuyun / PL Przed
plerwszym Uzyciem prosze Uwaznie przeczytac brosrune  Zalecenia dotyrrace bezpieczenstwa | usythowania® LT
Aridziai perskaitykite knygele _Saugu.é ir naudojimo raikalavimal® pries naododami jrengin| pirma karta ¢ LV Pirms
izmantojat keficl pirmoreiz, lGdzu ripigi izlasiet brosoru "No@dijumt par drogibd un listofanu® /| HR Molime da prije
prye uporabe pazijive profitate priruéntk Sigurnosne upute” | RU Nepen nepebiyt HCNDNLIDBEIHHEM BHAMATENRHO
NposiTRATE MHCTPYuUm sMepht Besonackocrit i nipasitna ncnonososannas / EL Alafaore npooskmied o eyyeiplfio
«Ddnyler agpakeing kal yphongs mpv and THV mpaTy yeAan ¢ CN mEnrEEsT ST EEE “senEms
" (HK §—fma  aF@ME-=xeEEE w7 (KO Ms2 As sgera?| ool 23 FeAyE e ww
o ciet Siig R =a) 2j e A7 BT 7 AR sl el 8 Ly sl Sty TS o Rl
FA e can bl astis besll jamaz g il g pym Tkt ontie | gt i 4 f ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist
hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit

FR rour plus d'informations / IT per uiterion infarmazicnl / EM For more information / DE Weitere Informationen /
ML Yoor meerinfarmatie / ES Pars mis informacion | PTrPas mais informages CS vice informaci naleznete zde /
SK Pre viacinformacil/ HU Tovabbiinformaciak/ BG 23 nossue nidopmayis / RO Pentru informatii suplimentare
1 SL vez infarmadij/ BS Za vite informacija / SR Za vize informaciia / UK Anm orplewania goknaniinie sinomocren
/ TR Daha fazla biigiigin / PL Wiecej informacii mozna znalsze / LT Morédami daugiau Informacios ¢/ LV Vaiak
informacijas / HR Za vite informacija / RU O nonysesiss nononiirentsoi sndopmauin ¢ EL Mo nepioodms=pec
minpoyopies | CN EnEsEe / HK E56n ¢ KO o 3an o= o miso| o) reisid 5 siguct) AR gl
chaglall A 2o clavinl 5 g/ ET Lisateave
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